
J

S

K
L

S

ACB

A
G

FB

D C

D F

P Q

R

Q

L

P

H
R

G

J

H K

x2

Connect to other Pixar Cars® sets to expand your city!
¡Conéctalo con otros sets de Cars de Pixar para expandir tu ciudad!
Connectez à d’autres coffrets Les Bagnoles de Pixar pour agrandir votre ville!
Conecte outros conjuntos Pixar Cars para expandir sua cidade!
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AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR
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ADULTS, FIND OUT MORE:
ADULTOS, CONOZCAN MÁS AQUÍ:
ADULTES, POUR EN SAVOIR PLUS:
INFORMAÇÕES AOS PAIS:
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CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES
Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des renseignements importants.
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

Additional sets sold separately, subject to availability.
Los sets adicionales se venden por separado y están sujetos a disponibilidad.
Autres co�rets vendus séparément, selon la disponibilité.
Conjuntos adicionais vendidos separadamente, sujeitos a disponibilidade.

Wind the booster until there is resistance.
Enrolla el propulsor hasta que haya resistencia.
Tournez pour remonter le propulseur jusqu’à ce
qu’il y ait une résistance.
Enrole o acelerador até sentir resistência.

NOTE: When clicking stops, you have reached max power. Avoid over winding.
ADVERTENCIA: Cuando el sonido se detenga es porque alcanzó la potencia máxima. 
Evita darle vueltas en exceso.
REMARQUE: Lorsque le déclic s’arrête, vous avez atteint la puissance maximale. 
Évitez de trop remonter.
OBSERVAÇÃO: Quando o som clique parar, significa que você atingiu a potência máxima. 
Evite dar corda demais.

Turn the road sign to move the diverter.
Gira la señal de la carretera para mover el desviador.
Tournez le panneau de signalisation pour déplacer le déviateur.
Vire a placa da estrada para mover o desviador.

Make a pit stop. • Haz una parada en los pits.
Arrêtez au puits de ravitaillement.
Faça uma parada.

Push the button to get back on track!
Presiona el botón para volver a la pista.
Appuyez sur le bouton pour retourner sur la piste!
Pressione o botão para voltar para a pista!

Turn the display to move the diverter.
Gira la pantalla para mover el desviador.
Tournez le panneau avec écrans pour déplacer le déviateur.
Gire a tela para mover o desviador.

Make a stunt jump! • ¡Haz un salto acrobático! • Faites un saut de cascade! • Faça um salto acrobático!

Land with a podium finish! • Aterriza como un ganador. • Atterrissez sur le podium pour la finale! • Pouse no pódio!

Take a break for the next race.
Toma un descanso para la próxima carrera.
Faites une pause pour la prochaine course.
Faça uma pausa para a próxima corrida.

12
Reset. • Restablecer.
Pour réinitialiser. • Reiniciar.6

Move the knob to fix your car.
Mueve la perilla para arreglar tu vehículo.
Déplacez le bouton pour réparer votre véhicule.
Mova o botão para fixar o carro.

Race through the booster and zoom around the track! • Avanza con el propulsor y recorre la pista.
Faites la course à travers le propulseur et accélérez sur la piste! • Corra pela acelerador e vá a toda velocidade na pista!

Drive up the ramp to start racing!
¡Sube la rampa y comienza la carrera!
Montez la rampe pour commencer la course!
Suba a rampa para começar a corrida!

Not for use with some Cars vehicles.
No es compatible con algunos vehículos de Cars.
Non compatible avec certains véhicules « Les Bagnoles ».
Não compatível com alguns veículos Carros.
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Repeat on other sides.
Repite el proceso en todos los lados.

Répétez sur les autres côtés.
Repita nos outros lados.

2 3 4 5 6 7

2 ASSEMBLY • MONTAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM1 APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSEZ LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS
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Align molded letters on parts.
Alinea las letras estampadas en las piezas.
Alignez les lettres moulées indiquées sur les pièces.
Alinhe as letras moldadas nas peças.
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Connect to other Pixar Cars® sets to expand your city!
¡Conéctalo con otros sets de Cars de Pixar para expandir tu ciudad!
Connectez à d’autres coffrets Les Bagnoles de Pixar pour agrandir votre ville!
Conecte outros conjuntos Pixar Cars para expandir sua cidade!
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MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES
Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des renseignements importants.
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

Additional sets sold separately, subject to availability.
Los sets adicionales se venden por separado y están sujetos a disponibilidad.
Autres co�rets vendus séparément, selon la disponibilité.
Conjuntos adicionais vendidos separadamente, sujeitos a disponibilidade.

Wind the booster until there is resistance.
Enrolla el propulsor hasta que haya resistencia.
Tournez pour remonter le propulseur jusqu’à ce
qu’il y ait une résistance.
Enrole o acelerador até sentir resistência.

NOTE: When clicking stops, you have reached max power. Avoid over winding.
ADVERTENCIA: Cuando el sonido se detenga es porque alcanzó la potencia máxima. 
Evita darle vueltas en exceso.
REMARQUE: Lorsque le déclic s’arrête, vous avez atteint la puissance maximale. 
Évitez de trop remonter.
OBSERVAÇÃO: Quando o som clique parar, significa que você atingiu a potência máxima. 
Evite dar corda demais.

Turn the road sign to move the diverter.
Gira la señal de la carretera para mover el desviador.
Tournez le panneau de signalisation pour déplacer le déviateur.
Vire a placa da estrada para mover o desviador.

Make a pit stop. • Haz una parada en los pits.
Arrêtez au puits de ravitaillement.
Faça uma parada.

Push the button to get back on track!
Presiona el botón para volver a la pista.
Appuyez sur le bouton pour retourner sur la piste!
Pressione o botão para voltar para a pista!

Turn the display to move the diverter.
Gira la pantalla para mover el desviador.
Tournez le panneau avec écrans pour déplacer le déviateur.
Gire a tela para mover o desviador.

Make a stunt jump! • ¡Haz un salto acrobático! • Faites un saut de cascade! • Faça um salto acrobático!

Land with a podium finish! • Aterriza como un ganador. • Atterrissez sur le podium pour la finale! • Pouse no pódio!

Take a break for the next race.
Toma un descanso para la próxima carrera.
Faites une pause pour la prochaine course.
Faça uma pausa para a próxima corrida.

12
Reset. • Restablecer.
Pour réinitialiser. • Reiniciar.6

Move the knob to fix your car.
Mueve la perilla para arreglar tu vehículo.
Déplacez le bouton pour réparer votre véhicule.
Mova o botão para fixar o carro.

Race through the booster and zoom around the track! • Avanza con el propulsor y recorre la pista.
Faites la course à travers le propulseur et accélérez sur la piste! • Corra pela acelerador e vá a toda velocidade na pista!

Drive up the ramp to start racing!
¡Sube la rampa y comienza la carrera!
Montez la rampe pour commencer la course!
Suba a rampa para começar a corrida!

Not for use with some Cars vehicles.
No es compatible con algunos vehículos de Cars.
Non compatible avec certains véhicules « Les Bagnoles ».
Não compatível com alguns veículos Carros.
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Wind the booster until there is resistance.
Enrolla el propulsor hasta que haya resistencia.
Tournez pour remonter le propulseur jusqu’à ce
qu’il y ait une résistance.
Enrole o acelerador até sentir resistência.

NOTE: When clicking stops, you have reached max power. Avoid over winding.
ADVERTENCIA: Cuando el sonido se detenga es porque alcanzó la potencia máxima. 
Evita darle vueltas en exceso.
REMARQUE: Lorsque le déclic s’arrête, vous avez atteint la puissance maximale. 
Évitez de trop remonter.
OBSERVAÇÃO: Quando o som clique parar, significa que você atingiu a potência máxima. 
Evite dar corda demais.

Turn the road sign to move the diverter.
Gira la señal de la carretera para mover el desviador.
Tournez le panneau de signalisation pour déplacer le déviateur.
Vire a placa da estrada para mover o desviador.

Make a pit stop. • Haz una parada en los pits.
Arrêtez au puits de ravitaillement.
Faça uma parada.

Push the button to get back on track!
Presiona el botón para volver a la pista.
Appuyez sur le bouton pour retourner sur la piste!
Pressione o botão para voltar para a pista!

Turn the display to move the diverter.
Gira la pantalla para mover el desviador.
Tournez le panneau avec écrans pour déplacer le déviateur.
Gire a tela para mover o desviador.

Make a stunt jump! • ¡Haz un salto acrobático! • Faites un saut de cascade! • Faça um salto acrobático!

Land with a podium finish! • Aterriza como un ganador. • Atterrissez sur le podium pour la finale! • Pouse no pódio!

Take a break for the next race.
Toma un descanso para la próxima carrera.
Faites une pause pour la prochaine course.
Faça uma pausa para a próxima corrida.
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Reset. • Restablecer.
Pour réinitialiser. • Reiniciar.6

Move the knob to fix your car.
Mueve la perilla para arreglar tu vehículo.
Déplacez le bouton pour réparer votre véhicule.
Mova o botão para fixar o carro.

Race through the booster and zoom around the track! • Avanza con el propulsor y recorre la pista.
Faites la course à travers le propulseur et accélérez sur la piste! • Corra pela acelerador e vá a toda velocidade na pista!

Drive up the ramp to start racing!
¡Sube la rampa y comienza la carrera!
Montez la rampe pour commencer la course!
Suba a rampa para começar a corrida!

Not for use with some Cars vehicles.
No es compatible con algunos vehículos de Cars.
Non compatible avec certains véhicules « Les Bagnoles ».
Não compatível com alguns veículos Carros.
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Connect to other Pixar Cars® sets to expand your city!
¡Conéctalo con otros sets de Cars de Pixar para expandir tu ciudad!
Connectez à d’autres coffrets Les Bagnoles de Pixar pour agrandir votre ville!
Conecte outros conjuntos Pixar Cars para expandir sua cidade!
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MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR

©Disney/Pixar www.Disney.com/Cars

3 TO PLAY • PARA JUGAR • PLACE AU JEU • COMO BRINCAR

ADULTS, FIND OUT MORE:
ADULTOS, CONOZCAN MÁS AQUÍ:
ADULTES, POUR EN SAVOIR PLUS:
INFORMAÇÕES AOS PAIS:
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CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES
Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des renseignements importants.
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

Additional sets sold separately, subject to availability.
Los sets adicionales se venden por separado y están sujetos a disponibilidad.
Autres co�rets vendus séparément, selon la disponibilité.
Conjuntos adicionais vendidos separadamente, sujeitos a disponibilidade.

Wind the booster until there is resistance.
Enrolla el propulsor hasta que haya resistencia.
Tournez pour remonter le propulseur jusqu’à ce
qu’il y ait une résistance.
Enrole o acelerador até sentir resistência.

NOTE: When clicking stops, you have reached max power. Avoid over winding.
ADVERTENCIA: Cuando el sonido se detenga es porque alcanzó la potencia máxima. 
Evita darle vueltas en exceso.
REMARQUE: Lorsque le déclic s’arrête, vous avez atteint la puissance maximale. 
Évitez de trop remonter.
OBSERVAÇÃO: Quando o som clique parar, significa que você atingiu a potência máxima. 
Evite dar corda demais.

Turn the road sign to move the diverter.
Gira la señal de la carretera para mover el desviador.
Tournez le panneau de signalisation pour déplacer le déviateur.
Vire a placa da estrada para mover o desviador.

Make a pit stop. • Haz una parada en los pits.
Arrêtez au puits de ravitaillement.
Faça uma parada.

Push the button to get back on track!
Presiona el botón para volver a la pista.
Appuyez sur le bouton pour retourner sur la piste!
Pressione o botão para voltar para a pista!

Turn the display to move the diverter.
Gira la pantalla para mover el desviador.
Tournez le panneau avec écrans pour déplacer le déviateur.
Gire a tela para mover o desviador.

Make a stunt jump! • ¡Haz un salto acrobático! • Faites un saut de cascade! • Faça um salto acrobático!

Land with a podium finish! • Aterriza como un ganador. • Atterrissez sur le podium pour la finale! • Pouse no pódio!

Take a break for the next race.
Toma un descanso para la próxima carrera.
Faites une pause pour la prochaine course.
Faça uma pausa para a próxima corrida.

12
Reset. • Restablecer.
Pour réinitialiser. • Reiniciar.6

Move the knob to fix your car.
Mueve la perilla para arreglar tu vehículo.
Déplacez le bouton pour réparer votre véhicule.
Mova o botão para fixar o carro.

Race through the booster and zoom around the track! • Avanza con el propulsor y recorre la pista.
Faites la course à travers le propulseur et accélérez sur la piste! • Corra pela acelerador e vá a toda velocidade na pista!

Drive up the ramp to start racing!
¡Sube la rampa y comienza la carrera!
Montez la rampe pour commencer la course!
Suba a rampa para começar a corrida!

Not for use with some Cars vehicles.
No es compatible con algunos vehículos de Cars.
Non compatible avec certains véhicules « Les Bagnoles ».
Não compatível com alguns veículos Carros.
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